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KOMILIEKCHMM MIAXIJ IO BABUEHHS AHTJIOMOBHOI BAVIKH B
JIHI'BOKOTHITUBHOMY, IPATMACTHJIICTUYHOMY TA
CUHEPTETHYHOMY ACIIEKTAX

Y cmammi pozensdaromucs Modcausi HanpAMKU  OOCTIONCEHHsT AHeNOMOGHOI 0Oaliku, 30Kpema
JIH280KOZHIMUGHUL, NPASMACUNICIMUYHUL Ma CuHep2emuyHull. JIIHe60KOSHIMUGHUL acnekm 6U84aEmMbCa 3d
00noM02010  mMeKcmosux Kouwyenmie ma Ix ¢peimosux npedcmasiens. IIpaemamuynuii  nioxio
npeocmagienuli MOGIEHHESUMU CMPAMEiAMU, NPAMAMUYHUMY QYHKYIAMU, a MAKOANC aABMOPCOKUMU
camupuyHuMy  Kooamu i KOOamu  [HOCKA3aHHsl, AKI HAUOilbul yiucueawi 6 aueioMOGHIU Oailyi.
Camoopeanizayis Oouckypcy oaiiku 8i00ysacmvcsa uepe3 cuHepeemuKy, OCHOGHUM HNOHAMMAM KO €
napamemp nopsoxy.

Knioyosi cnosa: anenomosna 0Oaiika, MmoeneHnesi cmpameeii, napamemp HOPSOKY, CUHEPLemuKd,
meKCcmosull KOHyenm.

Oner T'omuapyk. KOMIUIEKCHBIM TIOAXOJT K U3YUEHUIO AHTJIOS3BIYHOM BACHU B
JIMHI'BOKOIHUTHUBHOM, ITPAT'MACTUJIMCTUYECKOM U CUHEPTETUYECKOM ACIIEKTAX

B pabome packpwisaromest 603modicHble HANPAGLEHUS. U3YYEHUsl AHSN0A3bIYHON OACHU, 8 YACMHOCMU 8
JUH2BOKOSHUMUBHOM, NPASMACMUTUCIUYECKOM U CUHEP2eUYecKomM acnekmax. JIuneeoKocHUmMueHbill
acnekm paccmampugéaemcs npu HOMOWU MEKCMOBLIX KOHYenmos u ux Qpelimossvix npeocmasieHuil.
IlIpaemamuueckuil n00X00 NpeOCmMAsieH pedesbiMU CMPAMeusmy, NpazMamuyecKumy @yHKyusmu, da
makdice aBMOPCKUMU CAMUPUYECKUMU KOOaMU U KOOamu UHOCKA3aHus, Haubosee ynompeoOnsieMvlmu 8
anenosizviunol  6acve. Camoopeanuzayusi OUCKYpcd OACHU NPOUCXOOUM  NOCPEOCMBOM CUHEP2EeMUKU,
OCHOBHLIM NOHAMUEM KOMOPOT 8bICIYnAem napamemp nopsoxa.

Kniouegvie cnoga: anenoszviunas bacmus, peuesvle cmpameuu, napamemp HOpsaoKd, CUHep2emuKd,
MeKCMOosblll KOHYenm.

Oleg Goncharuk. COMPREHENSIVE APPROACH TO THE STUDY OF ENGLISH FABLE IN
LINGUOCOGNITIVE, PRAGMASTILISTIC AND SYNERGETIC ASPECTS

The paper reveals possible directions for studying of the English fable, in particular in linguocognitive,
pragmastilistic and synergetic aspects. The linguocognitive aspect is examined using text concepts and their
frame representations. The pragmastilistic approach is represented by speech strategies, pragmatic
functions, as well as authorial satirical and allegory codes, most used in the English fable. Self-organization
of the fable's discourse occurs by means of synergetics, the basic concept of which is the order parameter.

Keywords: English fable, speech strategies, order parameter, synergetics, text concept.

[Iponec MHTBICTUYHUX AOCIHIIKEHh MAIUX (OPM, Y TOMY YHCIi i Oaiiku, mIe NajieKuid Bi
3aBepmieHHA. balika Mae He JOCTaTHRO BUBYEHHWH IOTY)KHUH IOTEHIia]l MOBHOTO BHPaXCHHS
CYCIIJIbHO 3HAYYLIUX 171e¥ 1 HIHHOCTEH, SIK1 BUCJIOBIIOIOTHCS B aJIETOPUYHIN (HOpMI.

JocipkeHHs TIHTBOKOTHITUBHOTO aCMEKTy aHTJIOMOBHOI OailKi BKJIFOUa€e B ceOc¢ BUBYCHHS
TEKCTOBUX KOHIICNTIB IIOTO THITY TEKCTY Ta 1X (peiiMOBe MpeACTaBICHHS, KOTHITUBHI MEXaHi3MHU
YTBOPEHHsI 00pa3iB-cUMBOJIB Ta iH(opMaIliiiHe HAalTOBHEHHS TEKCTY.

TexkcToBuil KOHLENT € crneru(iyHUM JUIs TMEBHOTO TEKCTYy KOHUENTOM, SIKHH MpHITycKae
napameTpusailito (po3KIaJaHHs Ha aTpuOyTH) ¥ JUIsl CBOET aKkTyami3allii amenmoe 10 TEKCTOBHX 1
(oHOBHX 3HaHb ajgpecaTa. TeKCTOBa peajizallisi KOHLIENTY Ma€ KOMYHIKaTUBHY METY IPe3eHTYBaTH
00’€KT, KUl mo3HavaeThes [ 3, ¢. 468].

Mu mpencTaBisieMO TEKCTOBI KOHIENTH y BUTIIAAL (peiiMiB, IO TONETIIye pPO3yMiHHS
CTPYKTYpH 3HaHb MpPO KOHIENT i Horo arpuOyTH, OCKUTbKM KoHQirypamis ¢peiimy aaekBaTHa
crnoco0y pO3MilleHHs] 3HaHb y CBIAOMOCTI JIOAWHU. Y (pediMOBOMY NpEICTaBICHHI, KpiM
aTpuOyTiB KOHIICTITY, BPAaXxOBaHO iXHI 3HAYEHHS, JDKEpeja 3HaHb MO 3HAYCHHS Ta TpPUEIHAHI
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MPOLCAYPH, SIKI 3@ CBOEK MPUPOAOID € MEHTATLHUMH a00 (i3MUHUMHU JIIMH TEPCOHAXIB.
BpaxysanHns nux aiit nogae iHgopmanito npo aTpubyTH KOHLICTITY.

3a npukian BisbMeMo 0aiiky AmOpo3sa bipca «The Man and the Birdy:

A Man with a Shotgun said to a Bird:

«lt is all nonsense, you know, about shooting being a cruel sport. I put my skill against your
cunning that is all there is of it. It is a fair gamey.

«Truey, said the Bird, "but I don't wish to play».

«Why not?» inquired the Man with a Shotgun.

«The gamey, the Bird replied, «is fair as you say, the chances are about even,; but consider the
stake. I am in it for you, but what is there in it for me?»

Not being prepared with an answer to the question, the Man with a Shotgun sagaciously
removed the propounder [5].

OCHOBHMM TEKCTOBMM KOHIlenToM MoxkHa BBaxaTn «[PA Y CMUCIIN». Atpubyramuy,
CKJIaJHUKaMHU, a00 CeMaHTUYHUMU By3JIaMM KOHIIENITY €: 1) MUCIMBELb 1 )KepTBa; 2) IHTEpIpeTallis
MOJIFOBAHHS SIK I'py; 3) BIAMIHHICTh IHTEpPIPETAIiil 1 KOPHUCTH MEPCOHAXKIB.

HanoBHeHHs c110TiB, TOOTO CEMaHTUYHUX BY3JiB QpeiimMy, Mae Takuil BUTIIA.

Tabmuus 1
Hanouenns cnotis ¢peiimy konnenrty «I'PA 'Y CMUCIIN»
ATpubyTH 3navyenns arpudytiB | xepeno 3HaHb npo | [Ipuegnana
3HAYCHHS mporeypa
Mucnusens 1 xeprBa | dakTuyHi pomi
MIEPCOHAXIB, Teker | ---------
He3aJlleXHl  Big  iX
iHTepIpeTamii
TIOJTIOBAHHS
Iarepnperartis Jronuua BBaXKac O1iHKa  ITOJFOBAHHA
HOJIIOBaHHSA SIK TPH MOJIIOBAaHHS Tporo 13 | TekcT MePCOHAXKAMHU
IPU30M, ITalKa — Hi
BinMinHicTE Koxen TIEPCOHAXK
iHTepIpeTamii 1| Tpaktye Ha  cBoio | Tekcr
KOPUCTh MEPCOHAXIB | KopueTh | | aeoemoon

[Ipuennana npoueaypa omiHkA (GopMye HOBY iH(MOpPMAINIO TSI HACHUEHHS KOHIIETITY, TOOTO
i OIiHKHW, BiacHe, W yTBOproloTh «I'PY YV CMUCIIN». O6pa3-cumBon Oaiku — rpaBili, sKi
NParHyTh 3MIHUTH TpaBUJia TPH HA CBOKO KOPUCTH. [ IbOTO BOHM JKOHIITIOIOTH CMUCIIAMH, CYTTIO
Burpamy. TakuM YHHOM, «Tpa», sKa JEXKUTb B OCHOBI 00pa3y-CUMBOJIY, Ma€ IOJBIHHE
TPaKTyBaHHS: TPa-MOJIOBAHHS 1 'pa y CMUCIIHU, TOOTO Tpa B HepepoOKy camoi rpu.

VY Gaiini pa3oM i3 TEKCTOBUMH KOHIIEITAMU, MOHITIHHE SAPO SKUX BigoOpaxkeHO y (peiimi,
MPUCYTHIN 00pa3-cuMBoi. baiika CTaHOBUTL PO3ropHYTY MeTadopy-aieropito, ToOTO yocoOIeHHS
13 CUMBOJIIYHMM TIOBYAJIBHUM CMHUCIOM. Y Oaifii o0pa3, yTBOPEHUH ajeropi€ro, CTa€ CHMBOJIOM.
Bucrynaroun i3 caMoro moyaTky ajeropisMu IMEBHUX PHC XapaKTepy JIIOIMHU, IEPCOHaX] CTAlOTh
Mi3HINIE CHMBOJIAMH IIMX pHC Xapakrtepy. baiikoBi o0Opa3w €, TaknM YHHOM, OJHOYAcHO I
ayeropisiMu, 1 CHMBOJIAMH.

MexaHi3M yTBOpeHHS 00pa3y-CHMBOJY 3 KOTHITHBHOI TOYKH 30pYy BHSBIISETHCS B TOMY, IO
KOHBEHI[IOHAJbHI BIACTHBOCTI OalkoBUMX (iryp 3a JOMOMOIOI0 KOHIENTyaldbHOi Metadopu
OTOTOXKHIOIOTBCS 3 XapakTepUCTHKaMM JIIOAMHU. Take OTOTOXKHEHHS cCHpusie 00 €IHaHHIO
MEPCOHAXIB 1 JIIOJMHU B OJHOMY CMHUCIOBOMY momi. [Ipu 1iboMy BUHHKAE TOJBiHHA METOHIMIs
(mepcoHa’)k TOTOXXHHUM, ab0 TMO3HaYeHMH TEBHUMM CBOIMHM  BJIACTMBOCTSAMH; JIFOJMHA
OTOTOXKHIOETHCSI 3 BIIACTUBOCTSMHM, SIKi OYJIM TIEPEHECEHI ayeropicro). Y pe3ynbTaTi METOHIMis
MOYMHAE BU3HAYATH KOMIYHO 300pa’keHy JIOAWMHY, BHOCSYM CHMBOJIYHICTh y KOHIIETITYyaJdbHY
MeTadopy-aneropito.
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CucremMHi BIJHOIIEHHS MDK TEKCTOM aHIJIOMOBHOI OaliKM, CEMaHTUYHOI €MHICTIO Ii
KOHIENTIB Ta 00pa3iB-CUMBOJIB MOJSTAI0Th Y TOMY, III0 CEMAaHTUYHA €MHICTh TEKCTOBHX KOHIICTITIB
KODEJIIIOE 13 CEMaHTHYHOI €MHICTIO 00pa3iB-cuMBOIIB. [Ipu 1IbOMy KOHIIENT OibINe BiJOOpakae
MOpab, JUIAKTHKY OaliKH, a 00pa3-CUMBOJ — ii XyI0XKHI MO3UTUBHI SKOCTI.

VY crarTi po3riisiaEMo J1Ba MiIXO O BUBYEHHS KOTHITMBHUX OINEpallii, 1110 JeKaTh B OCHOBI
MOpOKEHHST ¥ 00poOkm Juckypcy. lleprmmii GazyeTbes Ha iesX KOTHITHBHOI TpaMaTuku [2],
JpyTuil — Ha ifesx MamyBaHHA [1]. ¥V Mekax mepmioro mifxoxy KOrHITUBHI omneparii cnenngikaii,
(oKycyBaHHS, BUCBITJICHHS, NMPODITIOBAaHHS 32 JOTOMOTOI0 TPAaeKTopa W OpiEHTHpPa yTBOPIOIOTH
CHCTEMHY KapTHHY MpeICTaBICHHS i 00poOku iHdopmarii Ta 3HaHb y auckypci. CyTrTeBUM y
KOTHITOJIOTI] IMCKYPCY € TaKOK MPUHIIAIT KOHCTPYIOBAHHS CKJIAJJHUX MOBJICHHEBUX CTPYKTYp Ta ix
CHMBOJIbHUX 3HA4€Hb, KU Ma€ Ha3By «KOMMO3WIIKHHA Tpomay» [2, ¢. 7]. ¥V ¢dpeiiMax KoHIENTIB
JOCTIPKEHUX HaMH TEKCTiB 0allOK Opi€EHTUpaM{ BHUCTYMAIOTh Ha3BU aTpUOYTIB, a TpaeKTOpamMu —
KOHKpeTHi1 3HadeHHs aTtpuOyTiB. «KommoszuiiiHa Tpomay» BCTAHOBIIOE iepapXii0 iHpopmarmii B
00pa3i-CUMBOJIi, MPOQIIAMH TPH [OMY CTAIOTh €JIEMEHTH IMOJIBIMHOT METOHIMIi, 110 € CYTTIO
MEXaHi3My CTBOpEHHs1 00pasy-cumBomy. [lepmuM mpodinemM BUCTyMae METOHIMisl OTOTOXXKHEHHS
nepcoHaxka 3i cBoiMH pucamu. [IpyruM mpodineM BUCTyIae METOHIMiS OTOTOXXHEHHS JFOJIUHU 3i
CBOIMHM HETaTUBHMMHU pHCaMH, IEpeHECeHMMH Ha Hei aneropiero. TpaekropamMu Npu ILBOMY
BUSIBIISIIOTBCS Ti PUCH, SIKI TMEPEHOCATHCS METOHIMIEIO, a OPIEHTHPAMHU BHUCTYMAIOTh 00 €KTH
(epcoHax, TOAMHA SIK 00’ €KT BUCMIIOBAaHHS), Ha SIKi BiJOYBA€THCS MMEPEHECCHHSI.

VY cydacHiii KOTHITUBHIA Haylli MOHSTTSAM «MalyBaHHS» MMO3HAYAIOTh MPOIEC yCBiTOMIICHHS
OMHMX OO0’€KTIB 1 SBHUII Kpi3b NPU3MYy IHINIMX. BHOKPEMITIOIOTH aTpUOYTHBHE, PpEISATHUBHE,
CUTyaTHUBHE, CyOCTHUTYTHMBHE, KOHTpAacTMBHE 1 HapatuBHe wmanyBanHsa [1, c.37]. Y xaupi
AHIJIOMOBHOT OaiikM HasiBHI yCi BHIU XYIOXHBOTO MPOEKTYBaHHSI, IO MICTSATHCS B KOTHITUBHHX
omepariisix MamyBaHHs. Omepamii MamyBaHHS JIOTIOBHIOIOTH 1 JeTalli3ylOThb Ha Marepiaii
AHTJIOMOBHOT Oalfky 3araibHUMN MiIXiJ] 10 KOTHITHBHUX OTepalliil y OyIb-IKOMY THIII JUCKYPCY.

[IparmaTika aHTTIOMOBHOT Oalik¥l MpeCTaBiIeHa B JOCHIXKCHHI MOBJICHHEBUMHU CTPATETisIMU
OTO THUIy AHMCKYPCY, SIKi BUIUIMBAIOTh 13 THIIB (MoJieneil) KoMmyHikaii y Oaiii, Habopom
nmparMaTUYHUX (YHKIIH Oaliku, 1O CKJIAJAIOTh i€papXif0, a TaKOX aBTOPCHKUMHU CATUPUIHUMH
KOJJaMH 1 KOJJaMH 1HOCKa3aHHS, SIKi HalOUIBIN Y)KMBaHI B aHTJIOMOBHIH MP030Biil OakIli.

Habip ¢ynkmiii anrimomMoBHOI Tpo30BO1 Oaliku, KW peai3ye aBTOPCHKI 1HTEHI], BKIFOYAE
Taki: iH(opMmalliiiHa, pUTOpUYHA, TUIAKTHYHA, PO3BakKajdbHA, BUXOBHA, €CTETHYHA, EMOTHBHA,
caTHpW4Ha,  COLIAJIbHO-KPUTUYHA,  TPOCBITHHIIbKA,  TPOMAraHaucTChka,  (Qimocodcbka,
KOMYHIKaTHBHa, (YHKIsI TepekoHaHHs, (YHKIis BIUMBY, QYHKIISN iHOckazaHHA. Lleit meperik
BijoOpakae eMIipuyHy MOCTIIOBHICTh (YHKINH, SKi HAOYHO MPOSBISIOTHCSA B Oailikax pisHHUX
aBTOPIB, IO HAJIEXKATh PI3HUM eroxaM i HapojaMm. HailOinbIn 3HauyIuM NPUHIMIIOM Kiacudikarii
¢dbyHKIIN Oaliku € cTymiHb iX Kay3aJdbHOCTI, KOJMM OJHA (YHKIS € OCHOBOIO (NMIPUYWHOIO) 1HIIOT;
IIPY [IbOMY HACTYITHA YHKIIiSl MOXE MaTH HOBI SIKOCTI, SIKi HE BUTUTMBAIOTH 3 OCHOBH.

VY Gaitui Tomaca Kapnaitna «Larchtree and Oaky» [6, c. 8] Ha npuknani Monpunu i Jly0a
MMOKa3aHo, M0 «4MM O0araTiiow € MPUpPOJa POCIWHW, THM CKJIAJIHINIMM 1 TOBUIBHINIHMM € ii
po3BuTok». Lleit BUpa3 € akTyanbHHM JJIA JIIOJIeH B yci yacH. balika mae Tpaauiliiiai juis cBOro
KAHPY CKIAJHUKH — aJICTOPUYHUHN CIOKET, MOBYAIBHUM MPHUKIIAA, MOPaih (aBTOPCHKE pe3ioMe).
OpHak poib WX CKIAAHUKIB HE TpaaumiiHa. DyHKIIiS iHOCKa3aHHS Peai3yeThCs B ONIO3UTUBHOMY
Jiao3i mepcoHa)iB MIOJ0 KOPUCTI IXHROTO ICHYBaHHS B IbOMY CBiTi. Peanizanis GyHKIil HemoBHA:
BIacTuBOCTI nepconaxiB (yd, Monapuna), IKUMU BOHH XU3YIOThCSI, BAKKO 3HAXOJATh aHAJIOTIi B
pucax mojeil. XapakTepHi O3HaKH POCTY M PO3BUTKY DPI3HMX HOPiI JEpEB HEMOBHICTIO MOXKHA
OTOTOXKHUTH 3 1HIMBIAYaJIbHUM PO3BUTKOM JIOAWHHU. TOMYy HacTymHa yacThHa Oaliku HampaBiifie,
KOperye aHajloriro 3a JO0MOMOTOI TUAAKTHYHOTO TpUKIany (3pa3koBuid 1 mepemdadyBaHui
XJIOMYUK CTaB miepudoM, a HEeTAMYIIUH 1 HenependadyBaHuii — cepom Bambrepom CkoTToMm). Y
MPUKIAAl peali3yloThCsl AMAakTHYHa ¥ iHdopmamiiina ¢ynkmii. Kinmesa dactuna Oaiikum —
aBTopchke pestome: The quickest and completest of all vegetables is the cabbage (HamBUAINHN 1
HaTOCKOHATIIIMKA OBOY i3 yCiX — Kamycta). CMHUCIT YBEICHHS TaKOTO pe3ioMe — MiIKPECITUTH, 10
IIBUJIKI Ta MacOBI BHTBOPW MpPUPOAM (KamycTa; MiJ HEI PO3YMIEThCS MOCEPeIHs JIIOIMHA, HOCIH
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MacoBOl CBiZJOMOCTI) € He OLIBII HIXK CTaHIApTHI OBOYi. B aBTOpChKOMY pe3roMe 3aBepIIYETHCS
peamizamisi ¢GyHKIOIl 1HOCKa3aHHA, HATOMICTh NOPUCYTHA pUTOpHuYHa ¢yHKUisA. Jlume micns
3aBEpILCHHS aBTOPCHKOTO BHCIIOBJIIOBAHHS BHSBJSIETHCS OCTATOYHA MOpPaib OalKW: IIBUIKHIA,
nepea0avyBaHHid 1 CIPOIICHUH PO3BUTOK MPU3BOIUTH 10 OOMEKEHOTO Pe3yibTaTy 1 B MPUPOI, 1 B
cycrminbcTBi. [lopyd i3 TUAAKTHYHOIO peati3yeThesl TakoK (igocodchka Ta COIialbHO-KPUTUYHA
GbyHKI.

OCHOBOI0O MOBJIEHHEBOT cTparerii y JIUCKypci Oailki BHCTYHalOTh CIIOCOOM HaJaHHS
MIEPEKOHJIUBOCTI i71esiM, 00pazaM 1 KoHIenTaM Oaiiku, criocoOu HaJaHHA YIi3HABaHHS LbOMY THUITY
TEKCTY (0aiilli), @ TAKOXK 3aCTOCYBAHHS CATUPHYHHX KOJIB 1 KOZIB iHOCKa3aHHS.

[adopmartis i 3HaHHA TIPO 00’ €KT 1HOCKa3aHHA (TIPO JIIOACHKI i CyCHiIbHI HETaTUBHI MPOSBN)
TpaHC(HOPMYIOTBCS KOJIOM 1HOCKa3aHHsA B iH(OpMaIliio 1 3HaHHS TPO 3aMiHHUK 00’€KTa
iHOCKa3aHHS (TMepcoHaX Oalku 3 HOro HeraTMBHUMHU pucamu). [IpumnuicyBaHHS HETaTHBHHX PHUC
MEPCOHAXY MAa€ KOHBEHIIOHANbHY NpUPOAy abo 3 caMoro IMo4daTkKy, abo Isi KOHBEHIIiS
BCTAHOBIIIOETHCS B AUCKYpCi OalKK 32 YMOBYAHHSIM.

CyTTIO KOJly 1HOCKa3aHHA B 0aiflli BUCTYIAa€e aneropis, TOOTO KOHIENTyalbHa MeTadopa, dKa
IepEeHOCUTh HeraTHBHI KOHBEHI[IOHAJIbHI PUCH MEepCcoHaXka Ha JtoauHy. Lle mepeHeceHHs MOXKIIUBE
3aBJISIKM OCOOJIMBHUM IpaBWJIaM pPO3IMUGPYBaHHS KONy, IO MICTAThCSI B CTBOPEHHI, a TMOTIM B
iHTepnpetanii o0paszy-cumBony (O-C) Oaiiku. Brmacue oOpasna (mecumBoiiuna) ckiagoBa O-C
BITHOCUTBCSA 1O TEpPCOHaka 1 (OPMYETHCS HA OCHOBI XYIOXKHIX TNMPHHOMIB Y3arajJbHEHHS pPHUC
nepconaxa. CumBoiiuHa ckianoBa O-C BiIHOCHTBCS 110 JIIOAWHU, aje 300pakeHa B CTPYKTYpi
3HaHb MPO MEPCOHAKA.

CartupuuHui KOJ MICTUTh Yy c00i: BKa3iBKy Ha 00’ekT abo sBHINE 3 BHYTPILIHIMH
MPOTUPIYUYSMU; TOYKY PO3TATYyKEHHS CMHCIIB 1 OI[IHOK, SIKUMH TIEPCOHaX1 HAJISIOTh 00 €KTH 1
SBHINA; AKTYyaJbHICTh CMHCIIB 1 OI[HOK JJs TEPCOHAXIB, HEAKTYalbHICTh (BiJaleHICTb,
KOMIYHICTb) CMHCIIIB 1 OIIIHOK MEPCOHAXKIB JIJISl YATAYA.

[IparmacTuilicTHYHI Ta KOTHITHBHI acCIleKTH CKJIaJaloTh CUCTEMHY €IHICTh JOCHiKEHHS
Oaiiku. J[o cTparerii BUBYCHHS] KOTHITUBHUX, NMParMaTHYHUX 1 CTUIICTUYHUX OCHOB aHTJIIOMOBHOL
0aifku B X CHUCTEMHIH €JHOCTI MU JIOAa€EMO BUBYCHHS CTPYKTYpPHO-3MICTOBOI OCHOBH I[LOTO THITY
TEKCTY, OCKITbKA BOHA HaWOIIBII aJcKBATHO BiJOOpa)ka€ KOMITO3UIIIHHUHN, CTHUIICTHYHUM,
CEeMaHTHYHUI Ta iH(opMariitHuii acriekTy Oaiiku.

Kommosuirisi TEKCTiB aHTIIOMOBHOI TpPO30BOi OallKW PO3MOIUIAETHCS HA IIICTh THUIIB
KOMIIO3MITIHOT CTpyKTypHu. [lo Jianoro-emiyHMX THIIIB HAJICkKaTh PI3HOBUAM KOMITO3HITIHOL
CTPYKTYpH 3 MEPEeBaKaHHAM JIiajJoTy 31 MIBHIKOIO 3MIHOIO PEIUTiK HaJll aBTOPCHKUM MOBIICHHSM Ta
PI3HOBHJ KOMIIO3ULINHOI CTPYKTYpH 3 IEepeBaKaHHSIM MOHOJIOI'Y HaJ aBTOPCHKUM MOBIICHHSIM.
Enmiko-nmianoriudi TUMW BKIOYAIOTh B ce0c KOMIO3WIIMHI CTPYKTYpH, SIKI BiApI3HSIOTHCS
TCHJEHIIIEI0 J0 PpO3IIMPEHHS aBTOPCHKOIO MOBJIEHHS Ta CKOPOYEHHS JIaJOTi4yHOro Ta
KOMITO3UIIIAHI CTpYKTypu Oailiku 3 MiHi-IiagoroM Ha (OHI aBTOPChKOi po3mnoBimi. Emivyni Tumm
PO3MOIISIOTECS HA KOMIIO3UINIMHY CTPYKTYPY 3 HEAIAJOTIYHOI TPSMOI0 MOBOIO 0aifikoBHX (iryp
Ha (oHI aBTOPCHKOTO MOBJICHHS Ta KOMIIO3UIIHHY CTPYKTYpYy, fKa TOOyAOoBaHa JWIIe Ha
aBTOPCHKOMY MOBJICHHI.

Ha piBHi KoMmMmo3wmii BIATBOPIOETHCS TEPBMHHA peami3aimis CTHIHOBUX puC Oaiiku:
JUIaKTHYHOCTI Ta CTUCIIOCTI. Y Aiaiorax, y peMapkax aBTopa, B CTHUCIIH SKCIO3MINT peali3yeThCs
CTHUCIIICTh, & TUAAKTHUYHICTh — y MOpaJli, SKa BUPAXKAETHCS EKCILTIMUTHO a00 iMmIinuTHO. OKpiM
CTUCJIOCTI ¥ MIaKTUYIHOCTI, BHOKPEMJITIOFOTHCS TAKOX CTHUJIHOBI PUCH OaKK — JIOTiYHA i eMoIliiiHa
EKCITPECUBHICTH Ta OOPa3HICTh.

Ha xommo3umiiHOMy piBHI CIOJy4EHHS! MOBICHHEBMX 3ac00iB yTBOPIOIOTh XapaKTepHi st
0aifku KOMMO3HIIHHO-MOBIeHHEB] popmu (KMD). V aHrIoMOBHHX PO30BUX Oalfikax MpUCYTHI BCi
OCHOBHI KOMITO3UI[IHHO-MOBJICHHEBI (POPMH — «IOBIIOMIICHHSI», «OTHCY», «MipKYBaHHS» Ta IXHI
yrcnenHi miaruny. Koxaa KM® TpamiseTscst y CBOEMY CTaTHYHOMY a00 AMHAMIYHOMY BapiaHTi,
BIUTMBAIOYM Ha CTHCIICTB/PO3TOPHYTICTh Oaiiku, MIBHIKE a00 TOBLIbHE PO3TOPTAHHS CIOKETY. Y
PO3TIIIHYTUX HaMU OaifkaX BUKOPUCTOBYIOTHCS mepeBakHO KM® «po3moBimgp» 1 «omucy. KM®
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CTaHOBIIITh MOJAJIBHI €THOCTI, B SKHX YCi CKJIamoBi 00 €THYIOTHCS €IMHUM BiTHOIICHHSIM
azipecaHTa JI0 IpeIMeTa BUCIIOBIIIOBaHHS.

[Mparmatnka KM® monsirae y BKJIIOUYEHHI BHUCIIOBIEHb TEKCTYy y TPOCTOPOBI, 4YacoBi Ta
HNPUYMHHO-HACIIAKOBI ()OPMH BUKJIAIEHHS CIOXKETY JUIs BCTAHOBJIEHHS 3BUYHUX (DOPM CIIJIKYBaHHS
MiX aJpecaHToM i ajpecaToM y AucKypci Oaiiku. KoxkeH 00’€kT 1 momis crlokeTy HaOyBaroTh
MIEBHOTO TOJIO0XEHHS Y Yaci i MpocTopi Ta MPUYNHHO-HACIITKOBOMY JIAHITIOTY.

CtunpoBi pucH sK crocid mpe3eHTallii aBTOPCHKUX 1HTEHIIH 1 SK BiIOOpaXKeHHS CTPYKTYpH
CTHJIIO BHABISIOTHCS Ha BCIX KOMITO3HMIIHHO-MOBICHHEBUX PIBHAX TEKCTy Ta OHCKYpCY:
¢dopmansHOMY, (POpPMaTBHO-3MICTOBOMY, 3MiCTOBOMY I oOpasHomy. HasBu cTuiaboBUX puc
YTBOPIOIOTBCS TIPW iHTEpHpeTamii TekcTy nociigHnkamMu. CHCTEMa CTHIIBOBHX PHC TEKCTy €
3B’SI3HOIO 1 IEPAPXIYHOIO.

I3 cuHepreTMdHOl TOUYKM 30py caMOOpraHizaiisi AWCKYpCy Oailiku BimOyBaeThCs MpHU
KOHKYPEHTHIH B3a€MOJIii aTpakTopy, 3MICTOM $IKOTO € IHTEHIii aBTopa OalKuM Ta IHIIUX
KOMYHIKaHTIB, 1 pernenepa, 3MICTOM SKOro € OOMEXEHHs Ha AUCKypc Oaliku (HOpMM BHKJIAAY,
Tpanuilii ®aHpy, eKCTpaliHrBanbHi yMOBH). KOHKypeHTHA B3a€MOJIisl IPU3BOUTH JI0 MOJSIpU3aIlii
CKJIAJIOBUX JHUCKYpCY — TEKCTy ¥ miaTekcTy Oaliky; mosspu3alis po3yMi€ThCsl K MPOTUCTOSHHS
EKCILTIITUTHOTO ¥ IMILTIUTHOTO, ()aKTyallbHOCTI Ta 11 OI[iHKK SIK MPOTUCTOSHHS CMHCIIB TEKCTY U
MiATEKCTY.

Peamizaropom monspuzamii BUCTyNae MapaMmeTp MOPSAKY — OTHE i3 OCHOBHHX IIOHSATH
CHHEPTeTHKH. Y Oy/b-sKiil CHCTEeMI, III0 CAMOOPTaHI30BYETHC, II€ MTOHATTS IMO3HAYAE TOW MapaMeTp
(abo mapamerpu), SIKMH € HAWOUTBII MIHIMBHUM, pyXJuBUM. [lapameTp mOpsiaKy, 3MiHIOIOUHCH Y
BCIX YaCTHHAX CUCTEMH, II0 CAaMOOPTaHI30BYEThCS (HAMPUKIIAM, ¥ TEKCTI Ta MIATEKCTI TUCKYPCY),
MIANOPAJKOBYE yCl  XapakTEpPUCTHKM CUCTEMH €JUHOMY IUIaHy, €QUHIA  apXiTeKTypi.
[lignopsiakyBaHHsl BiAOyBae€ThCs y BIAMOBITHOCTI A0 Iied i 0OMeXeHb IHUCKYypCy, TOOTO Y
BiJIMOBIIHOCTI 3 IHTEHIIIMU aBTOpa W iHIIMX KOMYHIKaHTIB AUCKYPCY, HOPMaM# BHUCJIOBIIOBAHHS,
EKCTpaJliHTBAIbHUMHU YMOBaMH To1iio [4, c. 93].

Jlis mapameTpa TMOpPSAKY HAa KOTHITUBHOMY PiBHI IOJIATAE B camMoOpraHizailii KOHIICTITIB i
oOpasiB-cumBoIiB Oaiiku. Ilepecnmigyroun MeTy BHpa3UTH B TEKCTI TEBHWM KOHIIENT i o0pas-
CHMBOJI, TapaMeTp MOPSAKY Ha KOTHITUBHOMY piBHI 3a IOIOMOTOI0 aBTOpa OOHMpaEe CTPYKTYpy
KoHIenty (Halip #oro arpuOyTiB, iX 3HaYeHb, /PKEpEN 3HAHb MPO 3HAYCHHS), a TAKOXK OOMpae
MIEPCOHAXIB 1 MOIii, SIKi € OCHOBOIO JIJIsl CTBOPEHHST 00pa3y-cuMBoIy. Bulip crocody «ckiamanHs»
KOHIENTiB 1 00pa3iB-cuMBONiB (iX «KOMIIO3WIIHHA TPOMa») Ma€ IEBHUH CTYMiHb CBOOOIM,
pyXJamBOCTi. Y IbOMY CMUCIII TAKUH BUOIp € MPOSIBOM MapaMeTpa MOPSAIKY Ha KOTHITHBHOMY PiBHi.

Ha nparmarnuHomy piBHI mapaMeTp MOPAAKY oOHWpae Koau (CaTUPWUYHI, 1HOCKa3aHHS) i
3aCHOBaHI Ha HMX MOBJEHHeEBI crparerii. Koau, BucTynaroum nocepeHMKaMu MK CMHUCIAMH 1
3HA4YEeHHSAMHU, BIJIrpaloTh POJIb CBOEPITHUX «IIEpEeKiIagadiB» 3 HEICHO BU3HAYEHOI MOBH JIHOACHKOT
MEHTaNbHOI chepu (IHTEHITiH, ypaxyBaHHS 0OMEXKEHb TOIO) Ha GBI WiTKUI 1 HAOYHHI 3HAKOBHIMA
piBEeHb, Y MOBHO-CTHITIICTUYHY cepy 0aKOBOTO TEKCTY.

VY mporecax CTBOpPEHHS TEKCTY M MIATEKCTY aKTHBHY pPOJIb BiTIrparoTh sIBUINA Handpa3oBoi
€THOCTI 1 aKTyaJbHOTO WICHYBaHHSA TeKCTy. CamoopraHizaiis Ha IIbOMY MOBHO-CTHJIICTUYHOMY
piBHI monsirae B TOMY, IO Haja (Qpa3oBa €IHICTH OaraTopa3oBO TMOBEPTA€E IMpPH CTBOPEHHI M
BIITBOPEHHI TUCKYPCY IO CMHCITY MOTEPEIHIX (parMeHTIB TEKCTY, BUABISIOUH IXHIN JOJATKOBUI
IMIUTIMUTHAR cMucll. BopHouac, akTyanbHE WICHYBaHHS IOCITIZIOBHO IOJIA€ YEProBi YacCTUHU
TEKCTY, BIJICNIIIKOBYIOUM TepeBaxxHO (akTyanpHy iHpopMalito. Ha omncaHoMy crHEpreTH4HOMY
edekTi 0a3yroThCsl KOAW 1HOCKA3aHHS, CAaTHPWUYHI KOJM 1 MOBIJIGHHEBI CTpaTerii Oallku, a Takox
peasizariisi KOTHillii, II10 MICTUTLCS B aTPaKTOPI.

Camoopranizailisi IpOHU3Yy€e YCi JIHTBICTUYHI PiBHI JUCKypcy Oaliku, 1 MpU I[bOMY aBTOPH
0aifoKk BHCTYMAIOTh SK AaKTHBHI €INEMEHTH CHHEPreTUYHOTO TMpoIlecy, aje y B3aeMoJii 3
OOMEXEHHSIMH, IO iICHYIOTh Y TPaJWIisX Oaiiki Ta BUKOPHUCTaHHI MOBHHX 3aC0O0iB y I[bOMY THIII
TMCKYPCY.

Jlo mepcneKTWB  PO3BUTKY  TMOJIOHMX  POOIT  MOXHA  BIJHECTH  JIOCIIDKCHHS
JIHTBOCTHIIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK PIZHOBHIIB aHTIIOMOBHOI Oallkm y CHHXPOHIi Ta JiaXxpoHii.
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[lepcnekTHBOIO TakOX € BUBYCHHS B CHHEPreTUYHOMY AaCIHEKTI €BOJIOMUII CTHIIIO aHTJIOMOBHOI
0aiflky MPOTATOM iICHYBaHHSI LIbOTO KaHPY.
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